
:112 וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

אֲשֶׁר
ashr
who

עָלוּ
olu
they- came-up

עִם
om
with

־
-

זְרֻבָּבֶל
zrbbl
Zerubbabel

בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁאַלְתִּיאֵל
shalthial
Shealthiel

. Now these [are] the
priests and the Levites that
went up with Zerubbabel
the son of Shealtiel, and
Jeshua: Seraiah, Jeremiah,
Ezra,

1

וְיֵשׁוּעַ
u·ishuo
and·Jeshua

שְׂרָיָה
shrie
Seraiah

יִרְמְיָה
irmie
Jeremiah

עֶזְרָא
ozra
Ezra

:
:

:212 אֲמַרְיָה
amrie
Amariah

מַלּוּךְ
mluk
Malluch

חַטּוּשׁ
chtush
Hattush

:
:

Amariah, Malluch,
Hattush,
2

:312 שְׁכַנְיָה
shknie
Shecaniah

רְחֻם
rchm
Rehum

מְרֵמֹת
mrmth
Meremoth

:
:

Shechaniah, Rehum,
Meremoth,
3

:412 עִדּ&א
odua
Iddo

גִנְּת&י
gnthui
Ginnethoi

אֲבִיָּה
abie
Abijah

:
:

Iddo, Ginnetho, Abijah,4

:512 מִיָּמִין
mimin
Mijamin

מַעַדְיָה
modie
Maadiah

בִּלְגָּה
blge
Bilgah

:
:

Miamin, Maadiah, Bilgah,5

:612 שְׁמַעְיָה
shmoie
Shemaiah

וְי&יָרִיב
u·iuirib
and·Joiarib

יְדַעְיָה
idoie
Jedaiah

:
:

Shemaiah, and Joiarib,
Jedaiah,
6

:712 סַלּוּ
slu
Sallu

עָמ&ק
omuq
Amok

חִלְקִיָּה
chlqie
Hilkiah

יְדַעְיָה
idoie
Jedaiah

אֵלֶּה
ale
these

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וַאֲחֵיהֶם
u·achi·em
and·brothers-of·them

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

Sallu, Amok, Hilkiah,
Jedaiah. These [were] the
chief of the priests and of
their brethren in the days of
Jeshua.

7

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

:
:

פ
p

:812 וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

בִּנּוּי
bnui
Binnui

קַדְמִיאֵל
qdmial
Kadmiel

שֵׁרֵבְיָה
shrbie
Sherebiah

יְהוּדָה
ieude
Judah

מַתַּנְיָה
mthnie
Mattaniah

עַל
ol
over

־
-

הֻיְּד&ת
eiduth
acclamations

הוּא
eua
he

Moreover the Levites:
Jeshua, Binnui, Kadmiel,
Sherebiah, Judah, [and]
Mattaniah, [which was]
over the thanksgiving, he
and his brethren.

8

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

:
:

:912 וּבַקְבֻּקְיָה
u·bqbqie
and·Bakbukiah

K

וְעֻנּ&
u·onu
and·Unni

Q

וְעֻנִּי
u·oni
and·Unni

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

לְנֶגְדָּם
l·ngd·m
to· in- front-of·them

לְמִשְׁמָר&ת
l·mshmruth
to·charges

:
:

Also Bakbukiah and
Unni, their brethren, [were]
over against them in the
watches.

9

:1012 וְיֵשׁוּעַ
u·ishuo
and·Jeshua

ה&לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

י&יָקִים
iuiqim
Joiakim

וְי&יָקִים
u·iuiqim
and·Joiakim

ה&לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אֶלְיָשִׁיב
alishib
Eliashib

וְאֶלְיָשִׁיב
u·alishib
and·Eliashib

And Jeshua begat
Joiakim, Joiakim also begat
Eliashib, and Eliashib begat
Joiada,

10

אֶת
ath
»

־
-

י&יָדָע
iuido
Joiada

:
:

:1112 וְי&יָדָע
u·iuido
and·Joiada

ה&לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

י&נָתָן
iunthn
Jonathan

וְי&נָתָן
u·iunthn
and·Jonathan

ה&לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

יַדּוּעַ
iduo
Jaddua

:
:

And Joiada begat
Jonathan, and Jonathan
begat Jaddua.

11

:1212 וּבִימֵי
u·b·imi
and·in·days-of

י&יָקִים
iuiqim
Joiakim

הָיוּ
eiu
they-were bc

כֹהֲנִים
kenim
priests

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הָאָב&ת
e·abuth
the·fathers

לִשְׂרָיָה
l·shrie
to·Seraiah

מְרָיָה
mrie
Meraiah

And in the days of
Joiakim were priests, the
chief of the fathers: of
Seraiah, Meraiah; of
Jeremiah, Hananiah;

12

לְיִרְמְיָה
l·irmie
to·Jeremiah

חֲנַנְיָה
chnnie
Hananiah

:
:

:1312 לְעֶזְרָא
l·ozra
to·Ezra

מְשֻׁלָּם
mshlm
Meshullam

לַאֲמַרְיָה
l·amrie
to·Amariah

יְה&חָנָן
ieuchnn
Jehohanan

:
:

Of Ezra, Meshullam; of
Amariah, Jehohanan;
13

:1412
K

לִמְלוּכִי
l·mluki
to·Malluchi

Q

לִמְלִיכוּ
l·mliku
to·Malluch

י&נָתָן
iunthn
Jonathan

לִשְׁבַנְיָה
l·shbnie
to·Shebaniah

י&סֵף
iusph
Joseph

:
:

Of Melicu, Jonathan; of
Shebaniah, Joseph;
14

:1512 לְחָרִם
l·chrm
to·Harim

עַדְנָא
odna
Adna

לִמְרָי&ת
l·mriuth
to·Meraioth

חֶלְקָי
chlqi
Helkai

:
:

Of Harim, Adna; of
Meraioth, Helkai;
15
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:1612
K

לַעֲדָיָא
l·odia
to·Iddo

Q

לְעִדּ&א
l·odua
to·Iddo

זְכַרְיָה
zkrie
Zechariah

לְגִנְּת&ן
l·gnthun
to·Ginnethon

מְשֻׁלָּם
mshlm
Meshullam

:
:

Of Iddo, Zechariah; of
Ginnethon, Meshullam;
16

:1712 לַאֲבִיָּה
l·abie
to·Abijah

זִכְרִי
zkri
Zichri

לְמִנְיָמִין
l·mnimin
to·Miniamin

לְמ&עַדְיָה
l·muodie
to·Moadiah

פִּלְטָי
phlti
Piltai

:
:

Of Abijah, Zichri; of
Miniamin, of Moadiah,
Piltai;

17

:1812 לְבִלְגָּה
l·blge
to·Bilgah

שַׁמּוּעַ
shmuo
Shammua

לִשְׁמַעְיָה
l·shmoie
to·Shemaiah

יְה&נָתָן
ieunthn
Jehonathan

:
:

Of Bilgah, Shammua; of
Shemaiah, Jehonathan;
18

:1912 וּלְי&יָרִיב
u·l·iuirib
and·to-Joiarib

מַתְּנַי
mthni
Mattenai

לִידַעְיָה
l·idoie
to·Jedaiah

עֻזִּי
ozi
Uzzi

:
:

And of Joiarib, Mattenai;
of Jedaiah, Uzzi;
19

:2012 לְסַלַּי
l·sli
to·Sallai

קַלָּי
qli
Kallai

לְעָמ&ק
l·omuq
to·Amok

עֵבֶר
obr
Eber

:
:

Of Sallai, Kallai; of
Amok, Eber;
20

:2112 לְחִלְקִיָּה
l·chlqie
to·Hilkiah

חֲשַׁבְיָה
chshbie
Hashabiah

לִידַעְיָה
l·idoie
to·Jedaiah

נְתַנְאֵל
nthnal
Nethanel

:
:

Of Hilkiah, Hashabiah;
of Jedaiah, Nethaneel.
21

:2212 הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

אֶלְיָשִׁיב
alishib
Eliashib

י&יָדָע
iuido
Joiada

וְי&חָנָן
u·iuchnn
and·Johanan

וְיַדּוּעַ
u·iduo
and·Jaddua

כְּתוּבִים
kthubim
ones-being-written

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

The Levites in the days
of Eliashib, Joiada, and
Johanan, and Jaddua,
[were] recorded chief of the
fathers: also the priests, to
the reign of Darius the
Persian.

22

אָב&ת
abuth
fathers

וְהַכֹּהֲנִים
u·e·kenim
and·the·priests

עַל
ol
on

־
-

מַלְכוּת
mlkuth
reign-of

דָּרְיָוֶשׁ
driush
Darius

הַפָּרְסִי
e·phrsi
the·Persian

:
:

פ
p

:2312 בְּנֵי
bni
sons-of

לֵוִי
lui
Levi

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הָאָב&ת
e·abuth
the·fathers

כְּתוּבִים
kthubim
ones-being-written

עַל
ol
on

־
-

סֵפֶר
sphr
scroll-of

דִּבְרֵי
dbri
annals-of

הַיָּמִים
e·imim
the·days

The sons of Levi, the
chief of the fathers, [were]
written in the book of the
chronicles, even until the
days of Johanan the son of
Eliashib.

23

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

יְמֵי
imi
days-of

י&חָנָן
iuchnn
Johanan

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶלְיָשִׁיב
alishib
Eliashib

:
:

:2412 וְרָאשֵׁי
u·rashi
and·heads-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

חֲשַׁבְיָה
chshbie
Hashabiah

שֵׁרֵבְיָה
shrbie
Sherebiah

וְיֵשׁוּעַ
u·ishuo
and·Jeshua

בֶּן
bn
son-of

־
-

קַדְמִיאֵל
qdmial
Kadmiel

And the chief of the
Levites: Hashabiah,
Sherebiah, and Jeshua the
son of Kadmiel, with their
brethren over against them,
to praise [and] to give
thanks, according to the
commandment of David the
man of God, ward over
against ward.

24

וַאֲחֵיהֶם
u·achi·em
and·brothers-of·them

לְנֶגְדָּם
l·ngd·m
to· in- front-of·them

לְהַלֵּל
l·ell
to·to- mpraise-of

לְה&ד&ת
l·euduth
to·to- cacclaim-of

בְּמִצְוַת
b·mtzuth
in·instruction-of

דָּוִיד
duid
David

אִישׁ
aish
man-of

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

מִשְׁמָר
mshmr
guard

לְעֻמַּת
l·omth
to· correspond- with

מִשְׁמָר
mshmr
guard

:
:

:2512 מַתַּנְיָה
mthnie
Mattaniah

וּבַקְבֻּקְיָה
u·bqbqie
and·Bakbukiah

עֹבַדְיָה
obdie
Obadiah

מְשֻׁלָּם
mshlm
Meshullam

טַלְמ&ן
tlmun
Talmon

עַקּוּב
oqub
Akkub

שֹׁמְרִים
shmrim
ones-guarding

שׁ&עֲרִים
shuorim
gate keeper s

מִשְׁמָר
mshmr
guard

Mattaniah, and
Bakbukiah, Obadiah,
Meshullam, Talmon,
Akkub, [were] porters
keeping the ward at the
thresholds of the gates.

25

בַּאֲסֻפֵּי
b·asphi
in·gatherings-of

הַשְּׁעָרִים
e·shorim
the·gates

:
:

:2612 אֵלֶּה
ale
these

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

י&יָקִים
iuiqim
Joiakim

בֶּן
bn
son-of

־
-

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

בֶּן
bn
son-of

־
-

י&צָדָק
iutzdq
Jozadak

וּבִימֵי
u·b·imi
and·in·days-of

נְחֶמְיָה
nchmie
Nehemiah

These [were] in the days
of Joiakim the son of
Jeshua, the son of Jozadak,
and in the days of
Nehemiah the governor, and
of Ezra the priest, the
scribe.

26

הַפֶּחָה
e·phche
the·viceroy

וְעֶזְרָא
u·ozra
and·Ezra

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

הַסּ&פֵר
e·suphr
the·scribe

:
:

פ
p

:2712 וּבַחֲנֻכַּת
u·b·chnkth
and·in·dedication-of

ח&מַת
chumth
wall-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

בִּקְשׁוּ
bqshu
they- msought

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

. And at the dedication of
the wall of Jerusalem they
sought the Levites out of all
their places, to bring them
to Jerusalem, to keep the
dedication with gladness,
both with thanksgivings,
and with singing, [with]
cymbals, psalteries, and
with harps.

27

מְק&מֹתָם
mqumth·m
places ri -of·them

לַהֲבִיאָם
l·ebia·m
to·to- cbring-of·them

לִירוּשָׁלָםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

לַעֲשֹׂת
l·oshth
to·to-do-of

חֲנֻכָּה
chnke
dedication

וְשִׂמְחָה
u·shmche
and·rejoicing

וּבְת&ד&ת
u·b·thuduth
and·in·acclamations

וּבְשִׁיר
u·b·shir
and·in·song

מְצִלְתַּיִם
mtzlthim
cymbals

נְבָלִים
nblim
zithers

וּבְכִנֹּר&ת
u·b·knruth
and·in·harps

:
:

Nehemiah 12

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:2812 וַיֵּאָסְפוּ
u·iasphu
and·they-are- ngathering

בְּנֵי
bni
sons-of

הַמְשֹׁרְרִים
e·mshrrim
the·ones- msinging

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַכִּכָּר
e·kkr
the·basin

סְבִיב&ת
sbibuth
round-about

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

And the sons of the
singers gathered themselves
together, both out of the
plain country round about
Jerusalem, and from the
villages of Netophathi;

28

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

חַצְרֵי
chtzri
courts-of

נְטֹפָתִי
ntphthi
Netophathite

:
:

:2912 הַגִּלְגָּל~וּמִבֵּית
u·m·bith~eglgl
and·from·Beth~the-Gilgal

וּמִשְּׂד&ת
u·m·shduth
and·from·fields-of

גֶּבַע
gbo
Geba

וְעַזְמָוֶת
u·ozmuth
and·Azmaveth

כִּי
ki
that

חֲצֵרִים
chtzrim
courts

בָּנוּ
bnu
they-built

Also from the house of
Gilgal, and out of the fields
of Geba and Azmaveth: for
the singers had builded
them villages round about
Jerusalem.

29

לָהֶם
l·em
for·them

הַמְשֹׁרֲרִים
e·mshrrim
the·ones- msinging

סְבִיב&ת
sbibuth
round-about

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

:3012 וַיִּטַּהֲרוּ
u·iteru
and·they-are-cleansing- them selves

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

וַיְטַהֲרוּ
u·iteru
and·they-are- mcleansing

אֶת
ath
»

־
-

And the priests and the
Levites purified themselves,
and purified the people, and
the gates, and the wall.

30

הָעָם
e·om
the·people

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַשְּׁעָרִים
e·shorim
the·gates

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַח&מָה
e·chume
the·wall

:
:

:3112 וָאַעֲלֶה
u·aole
and·I-am- c lett ing-ascend

אֶת
ath
»

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

מֵעַל
m·ol
from·on

לַח&מָה
l·chume
to· the ·wall

וָאַעֲמִידָה
u·aomid·e
and·I-am- c installing

Then I brought up the
princes of Judah upon the
wall, and appointed two
great [companies of them
that gave] thanks, [whereof
one] went on the right hand
upon the wall toward the
dung gate:

31

שְׁתֵּי
shthi
two-of

ת&דֹת
thudth
acclamation- group s

גְּד&לֹת
gdulth
great-ones

וְתַהֲלֻכֹת
u·thelkth
and·goings

לַיָּמִין
l·imin
to· the ·right

מֵעַל
m·ol
from·on

לַח&מָה
l·chume
to· the ·wall

לְשַׁעַר
l·shor
to·gate-of

הָאַשְׁפֹּת
e·ashphth
the·hearth- dung

:
:

:3212 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

אַחֲרֵיהֶם
achri·em
after·them

ה&שַׁעְיָה
eushoie
Hoshaiah

וַחֲצִי
u·chtzi
and·half-of

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

And after them went
Hoshaiah, and half of the
princes of Judah,

32

:3312 וַעֲזַרְיָה
u·ozrie
and·Azariah

עֶזְרָא
ozra
Ezra

וּמְשֻׁלָּם
u·mshlm
and·Meshullam

:
:

And Azariah, Ezra, and
Meshullam,
33

:3412 יְהוּדָה
ieude
Judah

וּבִנְיָמִן
u·bnimn
and·Benjamin

וּשְׁמַעְיָה
u·shmoie
and·Shemaiah

וְיִרְמְיָה
u·irmie
and·Jeremiah

:
:

ס
s

Judah, and Benjamin,
and Shemaiah, and
Jeremiah,

34

:3512 וּמִבְּנֵי
u·m·bni
and·from·sons-of

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

בַּחֲצֹצְר&ת
b·chtztzruth
in· the ·bugles

זְכַרְיָה
zkrie
Zechariah

בֶן
bn
son-of

־
-

י&נָתָן
iunthn
Jonathan

בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁמַעְיָה
shmoie
Shemaiah

And [certain] of the
priests'sons with trumpets;
[namely], Zechariah the son
of Jonathan, the son of
Shemaiah, the son of
Mattaniah, the son of
Michaiah, the son of
Zaccur, the son of Asaph:

35

בֶּן
bn
son-of

־
-

מַתַּנְיָה
mthnie
Mattaniah

בֶּן
bn
son-of

־
-

מִיכָיָה
mikie
Micaiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

זַכּוּר
zkur
Zaccur

בֶּן
bn
son-of

־
-

אָסָף
asph
Asaph

:
:

:3612 וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

שְׁמַעְיָה
shmoie
Shemaiah

וַעֲזַרְאֵל
u·ozral
and·Azarel

מִלֲלַי
mlli
Milalai

גִּלֲלַי
glli
Gilalai

מָעַי
moi
Maai

נְתַנְאֵל
nthnal
Nethanel

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

חֲנָנִי
chnni
Hanani

And his brethren,
Shemaiah, and Azarael,
Milalai, Gilalai, Maai,
Nethaneel, and Judah,
Hanani, with the musical
instruments of David the
man of God, and Ezra the
scribe before them.

36

בִּכְלֵי
b·kli
in·instruments-of

־
-

שִׁיר
shir
song-of

דָּוִיד
duid
David

אִישׁ
aish
man-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וְעֶזְרָא
u·ozra
and·Ezra

הַסּ&פֵר
e·suphr
the·scribe

לִפְנֵיהֶם
l·phni·em
to·faces-of·them

:
:

:3712 וְעַל
u·ol
and·on

שַׁעַר
shor
gate-of

הָעַיִן
e·oin
the·spring

וְנֶגְדָּם
u·ngd·m
and· in- front-of·them

עָלוּ
olu
they- went -up

עַל
ol
on

־
-

מַעֲל&ת
moluth
steps-of

עִיר
oir
city-of

דָּוִיד
duid
David

And at the fountain gate,
which was over against
them, they went up by the
stairs of the city of David,
at the going up of the wall,
above the house of David,
even unto the water gate
eastward.

37

בַּמַּעֲלֶה
b·mole
in· the ·ascent

לַח&מָה
l·chume
to· the ·wall

מֵעַל
m·ol
from·on

לְבֵית
l·bith
to·house-of

דָּוִיד
duid
David

וְעַד
u·od
and·unto

שַׁעַר
shor
gate-of

הַמַּיִם
e·mim
the·waters

מִזְרָח
mzrch
east

:
:

:3812 וְהַתּ&דָה
u·e·thude
and·the·acclamation- group

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

הַה&לֶכֶת
e·eulkth
the·one-going

לְמ&אל
l·mual
to· before

וַאֲנִי
u·ani
and·I

אַחֲרֶיהָ
achri·e
after·her

וַחֲצִי
u·chtzi
and·half-of

And the other [company
of them that gave] thanks
went over against [them],
and I after them, and the
half of the people upon the
wall, from beyond the tower
of the furnaces even unto

38

הָעָם
e·om
the·people

מֵעַל
m·ol
from·on

לְהַח&מָה
l·e·chume
to·the·wall

מֵעַל
m·ol
from·on

לְמִגְדַּל
l·mgdl
to·tower-of

הַתַּנּוּרִים
e·thnurim
the·stoves

וְעַד
u·od
and·unto

הַח&מָה
e·chume
the·wall

הָרְחָבָה
e·rchbe
the·broad

:
:
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the broad wall;
:3912 וּמֵעַל

u·m·ol
and·from·on

לְשַׁעַר
l·shor
to·gate-of

־
-

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

שַׁעַר
shor
gate-of

הַיְשָׁנָה
e·ishne
the·ancient

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

שַׁעַר
shor
gate-of

הַדָּגִים
e·dgim
the·fishes

And from above the gate
of Ephraim, and above the
old gate, and above the fish
gate, and the tower of
Hananeel, and the tower of
Meah, even unto the sheep
gate: and they stood still in
the prison gate.

39

וּמִגְדַּל
u·mgdl
and·tower-of

חֲנַנְאֵל
chnnal
Hananel

וּמִגְדַּל
u·mgdl
and·tower-of

הַמֵּאָה
e·mae
the·Hundred

וְעַד
u·od
and·as-far-as

שַׁעַר
shor
gate-of

הַצּאֹן
e·tzan
the·flock

וְעָמְדוּ
u·omdu
and·they-stayed

בְּשַׁעַר
b·shor
in·gate-of

הַמַּטָּרָה
e·mtre
the·jail

:
:

:4012 וַתַּעֲמֹדְנָה
u·thomdne
and·they-are-standing

שְׁתֵּי
shthi
two-of

הַתּ&דֹת
e·thudth
the·acclamation- group s

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וַאֲנִי
u·ani
and·I

So stood the two
[companies of them that
gave] thanks in the house of
God, and I, and the half of
the rulers with me:

40

וַחֲצִי
u·chtzi
and·half-of

הַסְּגָנִים
e·sgnim
the·prefects

עִמִּי
om·i
with·me

:
:

:4112 וְהַכֹּהֲנִים
u·e·kenim
and·the·priests

אֶלְיָקִים
aliqim
Eliakim

מַעֲשֵׂיָה
moshie
Maaseiah

מִנְיָמִין
mnimin
Miniamin

מִיכָיָה
mikie
Micaiah

אֶלְי&עֵינַי
aliuoini
Elioenai

זְכַרְיָה
zkrie
Zechariah

חֲנַנְיָה
chnnie
Hananiah

And the priests; Eliakim,
Maaseiah, Miniamin,
Michaiah, Elioenai,
Zechariah, [and] Hananiah,
with trumpets;

41

בַּחֲצֹצְר&ת
b·chtztzruth
in· the ·bugles

:
:

:4212 וּמַעֲשֵׂיָה
u·moshie
and·Maaseiah

וּשְׁמַעְיָה
u·shmoie
and·Shemaiah

וְאֶלְעָזָר
u·alozr
and·Eleazar

וְעֻזִּי
u·ozi
and·Uzzi

וִיה&חָנָן
u·ieuchnn
and·Jehohanan

וּמַלְכִּיָּה
u·mlkie
and·Malchijah

וְעֵילָם
u·oilm
and·Elam

And Maaseiah, and
Shemaiah, and Eleazar, and
Uzzi, and Jehohanan, and
Malchijah, and Elam, and
Ezer. And the singers sang
loud, with Jezrahiah [their]
overseer.

42

וָעָזֶר
u·ozr
and·Ezer

וַיַּשְׁמִיעוּ
u·ishmiou
and·they-are- cmaking-heard- themselves

הַמְשֹׁרְרִים
e·mshrrim
the·ones- msinging

וְיִזְרַחְיָה
u·izrchie
and·Izrahiah

הַפָּקִיד
e·phqid
the·supervisor

:
:

:4312 וַיִּזְבְּחוּ
u·izbchu
and·they-are-sacrificing

בַיּ&ם
b·ium
in· the ·day

־
-

הַהוּא
e·eua
the·he

זְבָחִים
zbchim
sacrifices

גְּד&לִים
gdulim
great-ones

וַיִּשְׂמָחוּ
u·ishmchu
and·they-are-rejoicing

Also that day they
offered great sacrifices, and
rejoiced: for God had made
them rejoice with great joy:
the wives also and the
children rejoiced: so that the
joy of Jerusalem was heard
even afar off.

43

כִּי
ki
that

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

שִׂמְּחָם
shmch·m
he-made-rejoice·them

שִׂמְחָה
shmche
rejoicing

גְד&לָה
gdule
great

וְגַם
u·gm
and·moreover

הַנָּשִׁים
e·nshim
the·women

וְהַיְלָדִים
u·e·ildim
and·the·children

שָׂמֵחוּ
shmchu
they-rejoiced

וַתִּשָּׁמַע
u·thshmo
and·she-is-being-heard

שִׂמְחַת
shmchth
rejoicing-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

מֵרָח&ק
m·rchuq
from·afar

:
:

:4412 וַיִּפָּקְדוּ
u·iphqdu
and·they-are-being-mustered

בַיּ&ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

עַל
ol
over

־
-

הַנְּשָׁכ&ת
e·nshkuth
the·cells

לָא&צָר&ת
l·autzruth
for· the ·treasures

. And at that time were
some appointed over the
chambers for the treasures,
for the offerings, for the
firstfruits, and for the tithes,
to gather into them out of
the fields of the cities the
portions of the law for the
priests and Levites: for
Judah rejoiced for the
priests and for the Levites
that waited.

44

לַתְּרוּמ&ת
l·thrumuth
for· the ·heave- offering s

לָרֵאשִׁית
l·rashith
for· the ·firstfruits

וְלַמַּעַשְׂר&ת
u·l·moshruth
and·for· the ·tithes

לִכְנ&ס
l·knus
to·to-collect-of

בָּהֶם
b·em
in·them

לִשְׂדֵי
l·shdi
to·fields-of

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

מְנָא&ת
mnauth
assigned- portion s-of

הַתּ&רָה
e·thure
the·law

לַכֹּהֲנִים
l·kenim
for· the ·priests

וְלַלְוִיִּם
u·l·luim
and·for·Levites

כִּי
ki
that

שִׂמְחַת
shmchth
rejoicing-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

עַל
ol
on

־
-

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

הָעֹמְדִים
e·omdim
the·ones-standing

:
:

:4512 וַיִּשְׁמְרוּ
u·ishmru
and·they-are-keeping

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

וּמִשְׁמֶרֶת
u·mshmrth
and·charge-of

הַטָּהֳרָה
e·tere
the·cleansing

And both the singers and
the porters kept the ward of
their God, and the ward of
the purification, according
to the commandment of
David, [and] of Solomon
his son.

45

וְהַמְשֹׁרְרִים
u·e·mshrrim
and·the·ones- msinging

וְהַשֹּׁעֲרִים
u·e·shorim
and·the·gate keeper s

כְּמִצְוַת
k·mtzuth
as·instruction-of

דָּוִיד
duid
David

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

בְנ&
bn·u
son-of·him

:
:

:4612 כִּי
ki
that

־
-

בִימֵי
b·imi
in·days-of

דָוִיד
duid
David

וְאָסָף
u·asph
and·Asaph

מִקֶּדֶם
m·qdm
from·aforetime

K

ראֹשׁ
rash
head-of

Q

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הַמְשֹׁרְרִים
e·mshrrim
the·ones- msinging

For in the days of David
and Asaph of old [there
were] chief of the singers,
and songs of praise and
thanksgiving unto God.

46

וְשִׁיר
u·shir
and·song-of

־
-

תְּהִלָּה
thele
praise

וְהֹד&ת
u·eduth
and·to- cacclaim-of

לֵאלֹהִים
l·aleim
to·Elohim

:
:
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:4712 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

זְרֻבָּבֶל
zrbbl
Zerubbabel

וּבִימֵי
u·b·imi
and·in·days-of

נְחֶמְיָה
nchmie
Nehemiah

נֹתְנִים
nthnim
ones-giving

And all Israel in the days
of Zerubbabel, and in the
days of Nehemiah, gave the
portions of the singers and
the porters, every day his
portion: and they sanctified
[holy things] unto the
Levites; and the Levites
sanctified [them] unto the
children of Aaron.

47

מְנָי&ת
mniuth
assigned- portion s-of

הַמְשֹׁרְרִים
e·mshrrim
the·ones- msinging

וְהַשֹּׁעֲרִים
u·e·shorim
and·the·gate keeper s

דְּבַר
dbr
matter-of

־
-

י&ם
ium
day

בְּי&מ&
b·ium·u
in·day-of·him

וּמַקְדִּשִׁים
u·mqdshim
and·ones- csanctifying

לַלְוִיִּם
l·luim
for·Levites

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

מַקְדִּשִׁים
mqdshim
ones- csanctifying

לִבְנֵי
l·bni
for·sons-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

:
:

פ
p
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